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IIpo6semMbl azanTanuym B pyCCKOM si3bIKe HeMeIKHX
cjioB BpemeH Hemenkoi ci1000ab1

! Buprokosa E.B., ' Ilonosa JL.I'., ! ®ueenko JI.A.

! Mockosckuii 2opodckoii nedazozuueckuii ynugepcumem

Annomauyusa. 1enbi0 pabOTHl ABISIETCS W3yYEHHE ajanTalid HWHOSA3BIYHBIX CJIOB B NMPUHUMAIOLIEM HX S3bIKE.
N3zyuaercst poHeTHYECKAsA, CEMaHTHUYECKAs U TpaMMaTHYeCKas aIanTanusl TAKUX HHOS3BIYHBIX CJIOB KaK (asdicKa u
3a1n B PyCCKOM SI3BIKE M pa3BUTHE UX 3HaYeHWH. OOpalleHre K cIoBapsM MO3BOIMIO BBIICHUTH COCTaB 3HAUCHHUH,
a TOCIHEAYIOIMH aHalW3 NPUMEPOB M3 TEKCTOB CO3/al BO3MOXHOCTH BBUICHHTB CaM IIPOLECC aJaNTalld
HEMELIKUX CJIOB B [IPUHUMAIOIIEM PYCCKOM SI3BIKE.

IIpenyiokeHHBI QITOPUTM HUCCIIENOBAaHUS 3aMMCTBOBAHMM, NMPUILIEAINX W3 APYTUX SI3bIKOB B IPUHUMAIOLIUI
A3BIK, MTO3BOJISIET YCTAHOBUTH CTEIIEHB, NMPEXKIE BCETO, JIEKCHUECKON M CEMAHTUYECKON alanTaliyd TaKUX CJIOB 3a
CYET CONOCTABJICHUS MX 3HAUYCHUN M MPUMEPOB UX YHOTpeOJIeHUsI B IMaXpoOHUUYECKOM aciiekTe.B pesyibrate uc-
CIICIOBaHUs yCTaHOBIICHO, YTOHEMelKoe cioBo Flasche He monHOCTRIO MponuIo Nepruos JeKCHYECKON aJanTaryy,
TaK KaK COXPaHWJIO TOJIBKO YacTh 3HadeHUH. UTO KacaeTcs CeMaHTHYECKOM ajamnTalyy, TO CIOBO @husdicKa 3TOT
NPOLIECC OCYLIECTBUIIO U CTANI0 0003HAYaTh HEOOJBIIYI0 €eMKOCTh JUISI XPaHCHHS KHUIKOCTEH B MOXOAHBIX yCIOBU-
SIX Y IIPU TPAHCIIOPTUPOBKE.

IIpumenmee U3 HEMELKOrO s3bIKA PYCCKOE CIIOBO 3aiA TPOILIO IEPUOJ JIEKCUYECKOH aJanTallH, COXpaHUB
HayvaJabHbIC 3Ha4YeHUs. Byaydn BOEHHBIM TEPMHHOM, AAHHOE CJIOBO MOJMYYWIO PAJ JONOJIHUTENBHBIX 3HAYEHHI.
Yro kacaercsi NEPEeHOCHBIX 3HAYCHHUH, TO OHO MOTEPSUI0 CBOE 3HAUCHUE, IPUHSB HOBOE «0€3 MEpEeAbIILIKNY) B BUAE
HOBOTI'O CJIOBA 3QI1OM.

Kntouegvle cnoea: anantanys, JEKCHUUYECKas afanTalys, CEMaHTHYECKas afanTanus, HEMEUKHH S3bIK, PYCCKUN
a3bIK, Hemenkas cnobona, TMaxpOHNYECKUH aCleKT, XyI0’KECTBEHHBIE TEKCThI, CPABHEHHE, CIIOBAPH
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Problems of adaptation of German words from the
times of the Nemetskaya Sloboda in the Russian language

1Biryukova E.V., 1 Popova L.G., ! FleenkoD.A.
! Moscow City University

Abstract: the purpose of the work is to study the adaptation of foreign words in the host language. The phonetic,
semantic and grammatical adaptation of such foreign words as flask and volley in Russian and the development of
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their meanings are studied. An appeal to dictionaries made it possible to find out the composition of meanings, and
the subsequent analysis of examples from the texts made it possible to find out the process of adaptation of German
words in the host Russian language.

The proposed algorithm for studying borrowings that came from other languages to the host language allows us to
establish the degree of, first of all, lexical and semantic adaptation of such words by comparing their meanings and
examples of their use in the diachronic aspect. As a result of the study, it was established that the German word
Flasche did not completely go through the period of lexical adaptation, since it retained only part of the meanings.
As for semantic adaptation, the word flask has completed this process and began to denote a small container for
storing liquids in field conditions and during transportation.

The Russian word volley, which came from the German language, went through a period of lexical adaptation, re-
taining its original meanings. Being a military term, this word received a number of additional meanings. As for
figurative meanings, it lost its meaning, adopting a new one "without a break™ in the form of a new word volley.
Keywords: adaptation, lexical adaptation, semantic adaptation, German language, Russian language, German set-
tlement, diachronicaspect, literarytexts, comparison, dictionaries
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BBenenue JeneHo Mecto Onm3 ycthsi Sly3bl, a KOHKpeTHee ee

IIpo6nema aganTanuy MHOSA3BIYHBIX CJIOB B IPH- npaBeiid  Oeper. Ilozxke 3mech mocenwianuch W WHO-
HUMAIOIIEM UX SI3BIKE OCTAETCSI OJJHOU U3 aKTyallbHBIX CTpaHHBIC KYMIIbI, UX paccelieHHue MOAepKuBacaMm
TeM JIMHTBUCTHYECKOro ucciemoBanus [6, 12]. Cie- Bopuc I'ogyHos.
IyeT YHNOMSIHYTb HWHTEpEeC JMHIBUCTOB K BOIPOCY Ho ne Bce xwurenn Hemenko#t cinoboabl xoTenu
MIPHUCIIOCOONIEHUST WHOSI3BIYHON JIEKCHKH B PYCCKOM MpUHATH TpaBociaBue. [losromy mo ykazy maps
s3pIKe Ha Marepuane mnpoctopeunit [11], mpu pac- Auexcest Muxaiinosuua ot 4 (14) okrsaopst 1652 roma
CMOTPEHUM TEHACHLUN pPa3BUTUS TEPMHUHOCHCTEMBI, WX 3aCTAaBUJIM Pa3o0paTh CBOU JOMa M TEPECETUTHCS
Hampumep, cropra B pycckoMm si3bike[l]. Cumraem Ha TYCTYIOIIMH Y4acTOK Ha 3TOM xe Oepery Sy3bl.
[IEHHBIM HW3y4YeHHUE Mpollecca aJanTalud WHOCTPaH- Tak mosiBuiace HoBas Hememnkas ciobopa, rie sKuiu
HBIX CIIOB B PYCCKOM SI3BIKE C YUETOM OIpEIeTICHHON HE TOJIbKO HEMIIbI, HO U aHTJIU4YaHe, MIOTJIAHAIBI, TO
ucropuueckoi smoxu [3, 9], B paMkax KOTOPOTO HC- €CTh BBIXOJIbI U3 T€PMAHOA3BIYHBIX IIPOTECTAHTCKUX
ClIeToBaTeN CTaBAT Iepel cOOOW 3amady JIGKCHKO- rocyaapctB. Ho Ha3zBaHMe HEMEIKOW MOJTy4HIIa CIIO-
rpaduueckoro omucaHus Noao0HBIX cioB. [loaTomy 0012 moToMy, uTo Ha Pycn Bcex MHOCTpaHIEB Ha3bl-
HEly‘-IHBIﬁ HUHTCPEC MOXKCT BbI3BaTbh BBIACHCHUCIIPO- BaJIM HEMIIaMMU.
neccaaganTaiiuyi HHOA3BIYHBIX CJIOB B PYCCKOM A3BIKE, B »sr1otT MEpHOJ XapaKTCPHO 3aMMCTBOBAHUC U3
3aMMCTBOBAaHHBIX M3 HEMEIKOTrO s3bIKa BPEMEH HEMEIKOTO SI3bIKa CJIOB, OTHOCSINUXCS Kak K OBITO-
Hewmerixoi ci100045I. Boiicepe, a TaKk M CJIIOB BOCHHOU TeMaTHKH. Tak, K

OOBEKTOM HCCIEAOBAHMS BBICTYIAIOT PYCCKHE YUCIy 3aMMCTBOBAaHMM K3 HEMEUKOTO S3bIKa TOT0
ciioBa (PIIsHKKA W 3aJIMl, 3aMMCTBOBaHHBIE U3 HEMEIIKO- BPEMEHH OTHOCATCS CJIOBa (rAdcKa, 3ain, ca-
ro s3pika smoxu Hemenkoir cmoboxsel. [Ipenmerom mom.IlpoaHanm3upyeM Tpollecc aaanTalil  dTHX
paboThI SIBJISETCS MPOLIECC UX aanTallMd B PYCCKOM cJI0B ¢ BpeMeH Hemenkoii ¢ii000/1bl 10 HAIIMX JTHEH.
s3pike. HayuHast HOBU3HA MccneoBaHUs 00YCIIOBJIeHA B nHauane xortenochk Obl YIOMSHYTH TOT (PaKT, 4TO
TE€M OOCTOSITETILCTBOM, YTO B SI3BIKO3HAHWU BIIEPBBIE a/anTanusl UHOS3BIYHBIX CJIOB MOXKET OBITh HECKOJIb-
nexcemMbl BpeMeH Hemerikoii ciio0oapl MccienoBannuch KHX BHJOB. JTO(OHOJIOTHYECKAs aJanTaiys cjoBa,
Ha OCHOBE MaTepHaja XyJI0)KECTBEHHOH JUTEPaTypbl KOT'/Ia OTCYTCTBYIOIIIHE B CIIOBE 3BYKH 3aMEHSIOTCS Ha
B CPaBHUTEIIBHOM acIIEKTe. HanOonee Onmzkue. OHA MOXKET HMPOUCXOAUTH MOCTE-

O6pazoBanue Hemerkoii cio00a61 B MOCKBE CBSI- TICHHO: WHOT/Ia WHOS3BIYHBIE CIIOBA B TEUCHHE HEKO-
3aHO ¢ moxongamu maps Meana IV B JluBoHUIO, B 3TO TOPOTO BPEMEHH COXPAHAIOT B CBOEM MPOM3HOIICHUN
BpeMss B MOCKBE MOSBUJIOCH OOJBIIOE KOJIUYECTBO 3BYKH, OTCYTCTBYIOLIME B IPUHUMAIOIIEM SI3BIKE.

IJICHHBIX MWHOCTPAHIICB. I[J'IH KX MOCENIeHUS OBLIO BBI-
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Brigenstoress Takke JEKCHUYECKas, TpaMMmaThdec-
Kasi 1 CeMaHTHYeCKasl aJanTaius ClioBa.

Jlexcuyeckas ajanTainus CBI3aHa ¢ TEM, YTO CJIOBO
Ha3bIBACT SBJICHUE, IIPEJIMET, MOHATHE, CBOMCTBEHHOE
J)KM3HW HOCUTEJICH NMPUHUMAIOIIETO S3bIKa.XapaKTep
rpaMMaTH4eCKON  aJanTallid  TPOSBISIETCS B
OCHOBHOM B €r0 MOP(]OJIOTHYECKON XapaKTEPUCTHKE
M 3aBHCHT OT €r0 COOTBETCTBUS MOP(OIOTHUECKUM
MOJIEJISIM PUHUMAIOIIETO SI3BIKA.

IIpu cemaHTHUYECKOH amanTalid WHOSI3BIYHOC
CJIOBO MOXKET BXOJIUTHB S]] TIOHSATHI MPUHUMAFOIIETO
s3plka. Ho Takme cioBa MOTYT OBITH 3K30TH3MAaMH,
KOTJla OHU OOO3HAYAIOT TIOHATUS M TPEIMETHI, HE
CBOMCTBEHHBIC JKU3HW M  YKIQaAy  HOCUTENeH
PUHUMAIOIIETO s3bIKa [4].

MarepuaJibl M METOABI MCCIEOBAHNM

MartepranioM HUCCICAOBAaHUS TMOCTYKHIU JTaHHBIC
HEMEIKUX W PYCCKUX TOJKOBBIX, ITHUMOJIOTHIECKHX
CJIOBapel, XyIO)KECTBEHHbIE TEKCThl 18-21 BEKOB,
B3sIThie U3 HalMoHAIBHOTO KOpITyca PYCCKOIo s3bIKa
B cooTBeTcTBUMM C TOCTAaBJICHHOW LEIbI0 B pabore
MIPUMEHSIINCH METO]T CPAaBHUTEIILHOTO aHAIH3a, METO]]
KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIn3a, CTPYKTYPHBIH METO/I.

Pe3yabTaThl M 00CyKIEHAS

OOpatuMmcst K CIOBY@/iAxCKd, CpPaBHUB €ro C
HemenkuM skBuBasienToM dieFlasche. HaGmromaercs
yacThyHas  (OHEeTHYeCKas  ajanTtanus, 3aMeHa
IIAIAIIETO 3ByKa BHYTpU cioBa. | pammarmueckas
ajjanTanus CcIoBa MPOSBISETCI B TOM, YTO OHO
OCTaBMJIO JKEHCKUH pox. Terepp mnpoaHamu3npyem
YPOBEHb JIEKCHUECKON M CEMaHTHYECKOW ajanTaldu
cioBa. PaccMOTpUM 3THMOJIOTHYECKYIO XapaKTepHC-
TUKY TaHHOTO CJIOBa B HEMEIIKOM SI3BIKE.

DieFlasche — O6yTeiika, (CTEKISIHHBIN) COCYI C
Y3KHM TOpPJIOOOPa3HBIM OTBEPCTHEM, B IPEBHEBEPXHE-
memenkoMm s3eike mMen suy flasca (VI Bek), B
cpeaHeBepxHeHemenkom Bua vlasche, vlesche. Tlo
CBOEMY IIPOMCXOXICHHIO SBJISCTCS T'€PMAHCKUM
CIIOBOM, TIPOM30IULIO OT TE€PMAHCKOW  OCHOBBI
flahsko(n). Cnoso cBszano ¢ rimaronom flechten, urto
0003Ha4ano azecmu W TIEPBOHAYAIHHO OOO3Hayasa
COCY/I U3 JiepeBa, MIMHbI U T.1. [12].

B coBpeMeHHOM HEMENKOM S3BIKE 3TO CIIOBO
o0JiaiaeT CIeayroIei XapakTeprucTHKOi[6]:

B MIEPBOM 3HAYEHHUU — 3TO (BBICOKHIA, Y3KU) COCYIT
(4acTo CTEKISIHHBIA) JUIS SKHUAKOCTEH, HWMEIOIIUI
y3KO€ OTBEPCTHE BBEPXY M OOBIYHO 3aKPHIBAIOIIUICS
(KpBITIKOW, TPOOKOHM, KPBIIIKOW OT OYTBUIKM WIIH
npoOKoii):

WennmanzueinemFesteingeladenistundnichtweiss,
wasmanschenkensoll, bringtmaneine Flasche
Weinmit. — Ecnu bl npuenawenst na npazoHux u He

207

3HAeme, Umo nooapums, 8o3omume ¢ cooot OYmvliKy

suna [14].
Bo BTOpOM 3Ha4YeHHH — [METOHMMHYECKH] 4acTo
UCIONB3YeTCs Ui OOO3HAYEHMs  KOJMYECTBA:

KUJKOCTB, OOBIYHO HAIMUTOK B OyTHUIKE:

Und Shakespeare sprach chon bald von der "in
Flaschen gefillten Sonne Andalusiens — X sckope
Llexcnup 3aco6opun 0 «OYMUIUPOBAHHOM CONHYE
Anoanycuuy

Crnoso Flasche moxer ucmonb30BaThCsA TaKKEe B
PasrOBOPHBIX IMYTIMBBIX BBIPAXKECHUAX. B HeMenkom
sI3bIKE HUCTIONB3yeTcs Beipakenue «Eine Flasche kop-
fen» =eineFlascheWein o0.A. &ffnenodertrinken—
«Pa30uTh OYTBIIKY» = OTKPBITh WIIH BBITUTH OYTHUIKY
BHHA U T.I.

DaswareinguterTag, heutekopfeicheine Flasche
Sekt.— Dmo 6w xopowiuil denv, ce200Hs 51 OMKYNOPU-
J1a OYMbLIKY WaAMNAHCKO2O0.

Jpyroii BapuaHT NpUMEHEHUs] B Pa3roBOPHOM pe-

4H: «Zur Flasche greifeny =
(regelmaBiggroBeMengen)  Alkoholtrinkenoderalko-
holsiichtigwerden,  sein -  «TAaHYTECAKOYTHLI-

Ke»=peryJIsIpHOYOTPeOIATH00IBIIOEKOINIECTBOAIK
OTOJISIMINOBITE3aBUCHMBIMOTAIKOT OJISL:

Petersgriffimmerdannzur Flasche, wennersichein-
samfiihlteundihmdie Deckeaufde nKopffiel. — ITumepc
MAHYACS K OYMblLIKe GCAKUL paA3, KO20A YYECHE08AT
cebsi OOUHOKUM U HAKPbIBAICS C 201080l 00esIoM
[12].

Tenepp mnpoaHanu3upyeM MOAOOHBIM 00pa3oM
PYCCKOE CIIOBOGIsiICKA.

OHo oOnagaer cluexyromeld STUMOJIOTHYECKO Xa-
paKTEpUCTUKON:3aMMCTBOBaHO B Hauaie XVII B.u3
Hemerkoro Flasche. — takxke ot flechten «mmecti»
yepe3 MOJIbCKUH S3bIK.

Orumonorundyeckuit cnoBaps H.M Hlanckoro gaet
Takoe omnpezaencHue: «Drajcka UCXOTHO — «IUIETEH-
Ka». Hamucanue ¢hisoicka BMECTO STHMOJIOTHUYECKH
MPAaBUIBHOTO (AwKA BO3HUKIIO TIO aHAIOTUU HOo2d —
Hooicka (B iponsHomeHun [HOmKB])» [13]. B coBpe-
MEHHOM PYCCKOM si3bIKe[/]ciioBO sisicka siBIsieTcs
YMEHBIIUTENBHBIM K CIIOBY hrfea U WUMEET 3Haue-
HUE:IJIOCKasi OyThUIKA JJIs1 HOLICHUS Yepe3 IUIeYo Ha
peMHe, TecbMme. Disikka poMa:

- Bo ¢nascke ¢ppyxmosas.

-Heoypno, mamywxa, xnebnem u @pyxmogouy.
Tozons [10].

OTO CJIOBO MMEET CIEAYIONIN HaOOp CHHOHUMOB:
(bnsra, OyThUTH, Oakiara, KOBIIWK, OyTBUIOYKA, CTa-
KaHYHK, TEPMOC, CyJesl.

B HamuonansHOM KOpIyce PYCCKOTO sI3bIKa
BCTPEYAIOTCS] TAKHE BapHaHTHI MCIIOJIb30BAHHUS CIIOBA
B JINTEPATYPHBIX Xy0KECTBEHHBIX TEKCTaX:
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1) Ou oOocman 6Gorvwyio @uagxcky u 4apky,
eblnun cam, nomom npednodicun landuny u ecem
napusm (FOpwuii Cnéskun. badse meto (1911).

2)  Onu omuecnu NOAHYIO QPIANCKY «U3a0en1bLY
MAUUHUCIAM, YmModbl me He CUNbHO Oepeanu, udo
MHO20 emKocmell ¢ Helo Obllo U 8A2OHAX — MA3bl,
eedpa, oOadice ceucmHymas. no 0opoze 0emcKas
BAHHOYKA ObLIA NOTHEXOHbKA U MEIKOU OpodiCchio
mpAciace 8 Hell eybumenvHas KpoeaHas enasa
(Bnamumup Kpynun. Kak tosbko, Tak cpasy (1992).

3) Onu npussasvieanu K pemMHAM QIAHCKU, OHU
NLIMATUCL OOMAHYMbCA PYKAMU, OHU Oepicanu Opye
opyea 3a HO2U U CEEUUBATUCH NO NOSIC 8 YUCTEPH),
PUCKYSL C8ANUMBCS MYOa U YIMOHYMb 8 MOpe Chupmd,
— gce OblLIO0 HANPAcHO.

— A 60 umo svliCUMAMb-MO? — 3aKpU4AL 80pye
00un u3 Hux. — Y ¢nsisicku eoprviuro ysroe. Ha sem-
mo ece mwemcs! (Aunapet 'enacumon. CtenHble Ooru
(2008) [8].

B pycckoMm si3bIKe CIIOBO @hisea TakKe CTAHOBUTCSI
YacThIO HIYTIUBOTO YKAPTOHHOTO BhIpaxkeHUs! Disiea
Opbizoicem (ceucmum), TaK TOBOPAT «O YEIOBEKE CO
CTPaHHOCTSIMH, O CyMaclIe/IIeM», B KOTOPOM CIIOBO
Gursira KCHONIB3yeTCsl MCTOHUMUYECKH [7].

ComocTaBieHrne MPEACTABICHHBIX BBINIE MPHMeE-
POB TMOKA3aJIOCOXPAHEHHE JIHIIL TEPBOTO 3HAYCHUS
JAHHOTO PYCCKOTO CJIOBA.

JIyis BBIACHEHUST YPOBHS CEMAHTUYECKON M JIEKCH-
YeCKOUM amanTalii HEMEIKOT0 3aMMCTBOBaHHUS 00pa-
THUMCS K CBOJTHOM Tab. 1.

Tabmuma 1
Ceojnas Tabiuiia 3HaUeHUI Hemerkoro cioBa Flasche u pycckoro cioBa gusioicka.
Table 1
Summary table of the meanings of the German word Flasche and the Russian word flask.
3HadyeHus Flasche Dusorcka

(BBICOKHMH, y3KWiA) cocyn (YacTo CTEKISHHBIA) IS KUIKOCTEH, + +
UMEIOIINA y3KOE OTBEPCTHE BBEPXY W OOBIYHO 3aKPBIBAIOIIUICS
(KpBILIKOi, TPOOKOW, KPHIIIKOW OT OYTHUIKU HIIH MPOOKOi).
[MeTOHMMUYECKH | YaCTO MCIIOJIB3YETCS Il 0003HAUCHHSI KOJIUYECTBA! + -
JKUAKOCTh, OOBIYHO HAIIUTOK B OYTHUIKE
[canmom, pyratemscTBo] CmHOHMM 1. 3aknenka (0), cBuUCTOK (4), + -
HEeYyJIJAa4YHUK (a) .
[lnockas OyThUIKA 7151 HOIICHHUS Yepe3 TUIeY0 Ha pEMHE, TEChME. - +
«Iloxonnas ¢usra»
Bonpuiol cocyn A nepeBO3KH KUIKOCTEHM - +
@isira cBUCTUT (OpBIZKET) - +

JanHble cBOJHOM Ta0. 1 moKas3aim, 4To HEMENKoe
cioBo Flasche He moJaHOCTBIO MPOILIO MEPHO[ JIEK-
CHYECKOW aJanTalnuu, TaKk Kak COXPaHWIO TOJBKO
94acTh 3HAUYEHHs, a UMEHHO 3HAaYCHHE HeOOIbUOl CO-
cy0 0ns xpanenus dxcuoxocmeti. UTo xacaercs ceMaH-
THYECKOHM afanTalyu, TO CIOBO (adcka 3TOT Mpo-
IIeCC OCYLIECTBHJIO M CTajJ0 0003HA4YaTh MOXOTHYIO
HEOOJIBIIYI0 €MKOCTh HE W3 CTEKJa Ui XPaHCHUS
KHUJKOCTEH B TOXOHBIX YCIOBHSIX.

CrenyromyM CIOBOM, MPHIISIIIAM U3 HEMEILIKOTO
s3bIKa BpeMeH Hemerkoit ciio0o/1bl, BBICTYIIAET CIOBO
sann. Tlo-Hemenkun oHo umeer Bua Salve.Otcrona
MOYKHO CJIeNiaTh BBIBOJI O COCTOSIHUM (hoHEeTHUecKon
aJlanTalyi HEMEIKOTO CJIOBA, OHO NPHHSIIO HA ce0s
YacTUYHBIE M3MEHEHHMs 3BydaHHs. UYTo Kacaercs
rpaMMaTHYecKO aJarnTaiui, TO CIOBO B HEMEIKOM
A3bIKe OBIIIO KEHCKOTO POjia, B PYCCKOM SI3BIKE CTaJIo
MYKCKOT'O poJia.

s BBISICHEHMs €ro JIEKCHYECKOW W CceMaHTh4e-
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CKOH ajanTanyuy NpOaHAIU3UPYEM AAHHBIE CIIOBapei
u npuMmepoB. Hemenkoe cioBo o0iagaer ciemyromeit
3TUMOJIOTMYECKON XapaKTEPUCTUKOM.

OHO mpHIUIO B HEMEUKHUH SI3BIK U3 (QpaHITy3CKOTO
SI3pIKa U MMEJIO 3HAYEHHE «OJTHOBPEMEHHBIE BBHICTpE-
JIBI U3 OTHECTPEIBHOTO OpyKus». B cpemnedpanirys-
CKMI A3BIK CJIOBO Ipuuuio B XVI B. ¢ yKa3aHHbIM
BBILLIE 3HAYCHUEM W3 (OPMYJIbI HPUBETCTBUS JIATHH-
CKOro salve«puBeTCTBYii», 3aMMCTBOBAaHO M3 IIOBe-
JUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS OT Salvere«ObITh 3/J0POBBIM,
OnaromnoisryyeH, cracen». M3BecTHOE W3 LEPKOBHON
monuTBbl SalveRegina croBo salve mupoko ucmosns-
3yeTcsi KaK NPHUBETCTBHE; OHO TaKXe COKpAIIeHHO
o3Hauaet «BeuepHsist ciyx6a» (XVI Bek) [7].

OOpatumcsi K COBPEMEHHBIM 3HAUYEHHSM 3TOTO
cinoBa. K ux unciy otHOCSTCA:

1. OmHOBpeMEHHBIM OTOHH MO KOMaHJIE W3 He-
CKOJIBKMX BUHTOBOK WJIM OpYJIUil:

1) Eine volle Salve krachte in die Kolonne, Men-
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ge— (noanwitizannepesancssxononny, moany) [6].

2) Maschinenpistolen-
SalveniiberdieKdpfederKneipen-Besuche
(aemomammuviezarnvinadeonoeamunocemumeneoapa)

2. BravecTBemoueTHOTOCAIOTA!

Zur Begriiffung des Staatsoberhauptes wurden 21
Salven Salut abgefeuert
(nonpusemcmeurocnasvicocyoapcmeabvlinpouszeeden
21 sanncanoma).

3. IlepeHocHOE3HAUCHHE:!

1) eine Salve von Gelichter ertonte -
(paszoancazarncmexa;
2) eine Salve des Beifalls brach los -

(paspaszuncazannannooucmenmos) [14].

Lenecoobpa3Ho oOpaTUThCA K aHATOTHYHOMY aHa-
T3y PYCCKOTO CIIOBA 3411, 00TAJa0MIero Takoi 3TH-
MOJIOTHYECKOM XapaKTepuCTUKOU.OHO 3aMMCTBOBAaHO
B Hauane XVIII B. u3 Hemenkoro sssika, rue Salve
«3amm» < mar. Salve «3apaBcTByit, Oyab 3m0poBy». Io-
TOM B PYCCKOM SI3bIKE MOSBHJIOCH CIIOBO cantom [13,
2].

B coBpeMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE TO CIOBO MMEET
crnenyroume 3HaveHus [11, 2]:

1.01IHOBpEMEHHBIN BBICTPEN HECKOJBKUX apTHILIC-
puiickux opyauil, PC30, TopnegHbpIX amnmaparos,
00MOOMETOB, CTPEITKOBOTO U JAP. OPYKHS, ITYCK PaKeT,
copoc 60oM0 JIA (rpymmoi) OOEBBIMH BBHICTpEIIAMHU
WU XOJIOCTBIMH OO€TIpUIIacaMu.

2. eIUHUIIA U3MEPEHHs PacXoja PeaKTUBHBIX CHa-
PAIOB Ha BBHIMOJHEHWE 3aJaud (MTOpaKeHHE LEJH);
pacxoJi CHapsI0B MOXET YKa3bIBaThCSl B KOJIHYECTBE
3aJIITOB WITH JIOJISIX 3UITIA;

3. ycnoBHas eIVHUIIA U3MEPEHHs OTHEBOW MOIIM
BCETO BOOPYXeHHUsI (CyMMapHasi Macca OOenpuIacos,
PacXolyeMbIX OJIHUM BBICTPEIIOM).

OOpaTuMCsi K CEMaHTUYECKOMY aHalM3y INpHMe-
POB 13 TEKCTOB B IMAXPOHHYECKOM TUIAHE, HCIIOJIB3Y-
ssHanmoHambHbINH KOPITyC pyccKoro si3bika [8].

1) Ilpu cem cryuae, Koeoa NOCiIeOHUll 3amn ¢
Kpenocmeli u co ecex kopabuetl no 8036paweHul €20 6
easanb eocnocnedosan, mo I'ocyoaps, 6bixo0s u3 He2o
K scmpeuaroweli I'ocyoapwvine, Ko 6cem MUHUCIPAM U
promexum  aomupanam, ckasan... (A.A. Hapros.
Pacckassr o ITetpe Bemmkom (1785-1786).

2) Baan pyosiceil epsAHYN, U HECKOILKO YOUMBIX U
panenvix nonemeno ¢ Haceinu (KII. Macanabckuii.

Crpenbiibl (1832).
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3) Own copsan emopoii 3ain pyKOnIecKauuil,
packnansnca u 3aeosopun (M.A. bBynrakoB. Mactep u
Maprapura, gactsb 1 (1929-1940).

4) U max Kkax moou He GbINOMHANU NPUKA3A,
NOHUMANU, YMO KadCcooe ux OBUdCEHUe, Karcoblll
CHAMUbIL OOMUHOK, CMAHYMbLL PYKAs — wide K sme,
waz Kk cmepmu, u cudenu Ha CHezy oyeneues, mo
onsams NOWIU 6 X00 pYyeaHb, XAbICMbl, HALAUKU,
npuKaaosl, coOaKu; NOJSTHA NPUUWIA 8 O8UJICEHUe,
aroou  evlnu, kpuwanu: <«llanauu!Youiiyw!y, oemu
nuaKau, Yemianuch 3a mamepeu: «Mamouxa, wHe
ocmaenal meHa!y, 6onau, CMoHvL, U @ Omeem Onsmy
XJIbICTbL, HA2AUKY, NPUKIAObl, Opams, cobauutl i,
KMo-mo Opocuicst 8 aec U YNai 3acmpesieHHvill —
omcrooa He YOedcuuib, MYICUUHbL U  IICEHUUHDbL
KUOANUCL — HA  ICICOBYEs,  NBIMAIUCL — BbIPEAMD
opyoicue, OOPOIUCD, KYCANUCb, U M020a NO NPUKA3Y
Ulmanvbe  3cacogyvl  omcmynunu 6 — yenv
ABMOMAMYUKOB, OKPYHCABUWUX NOTAHY, YENb 0ald
3aAn NO Moine, MOINA 3AMemAaldch, C BblUleK
3aCmMpOoYUnY nyreMemyl, NOISIHA 00A2PUNACL KPOBbLIO,
U 00U YNAamu Ha 3eMII0 U NPUNCATUCL K 3eMTe...
(Anaromnuii PeibakoB. Tspkenblit necok (1975-1977)

5) [Ilpu nooxooe k Typumy peweno 6vii0 05
yempautenuss  0amv  3aan U3 08X OOIbUUX
CepNaHmuH.

Ihwku 2pomono0oOHO pasKHYIU, KAMeHHble 0pd
VHeCIucCh 6 CMOpPOHY 3aMKd, CON0aAmvl PAOOCHHO
83pesenu, a KAHOHUP, CMOb YOAYHO NPOGeOwUll nep-
8blll 6 CBOEU JICUZHU 3AJN, BOCMOPIICEHHO 3AMAXAT
pykamu, omuisbipnys copawuti pumuns.(C. B. Jloru-
HOB. JlparolieHHee MHOTHX (MEIUIIMHCKHE XPOHHKH)
Il «Hayxka u sxu3Hby, 2007)

6) Tym moeapHsik peamyi, 2poxom npowen om
207108bl K X60CMY, CJIOBHO COCMAB ObLI APMULLEPULIC-
KumM opyouem, OaGuiUM MOPHCECM-GEHHBIL 3aTN;
00MICHO  Oblmb, CcyObOe He XBAMaAl0 HeCKONbKUX
CeKYHO, XOms NO-Yelo8eHecKy Obllo COBEPUICHHO
HEeNnoHsImuo, novemy umeHHo Oeodiceeas «Jladay el
max npuenanynace (O.A. Cnasankosa 2017)

AHanmu3 NpUMEPOB JTHAXPOHUYECKOro TUIaHa MOKa-
3aJl HaJIMYUE BCEX YCTAHOBJICHHBIX B CJIOBApSX 3HaYe-
HUH, KOTOPBIC OBLIM ITEPEUUCIICHBI BHIIIIE.

Jlns BBISICHEHMSI XapakTepa JeKCHYECKON U ceMaH-
THYECKOM aJanTaiii HeMeIKoro ciosa Salve B pyc-
CKOM SI3bIKE€ OOpaTHUMCSI K CBOJHOW TaOJIMIIE MX 3HA-
YEHUH.



CogpemenHulil yyeHvlll
Modern Scientist

2025, Mo 1
2025, Iss. 1

ISSN

2541-8459

https://su-journal.ru

Tabnuna 2
CaojHas TabiMIia 3HaYCHUI HEMEIKOTo CiioBa Salve u pyccKoro cioBa 3a/in ¢ ero MPOM3BOIHON 3AnOM.
Table 2
Summary table of the meanings of the German word Salve and the Russian word salvo with its derivative salvom.
3HavYeHus Salve 3ann (3annom)
OJIHOBPEMEHHBIH OTOHb MO KOMaHJE U3 HECKOJIbKHX + +
BHHTOBOK WJIU OPYAUM
B Ka4€CTBE ITIOYETHOI'0 CAJIIOTA + +
[leperocHoe — M0100HO BRICTpEITY + -
eMHUIIA U3MEPEHHS PacxXo/ia PEakTHUBHBIX CHAPSIOB - +
Ha BBINOJHEHHUE 3a/1auu (MOpakKeHUE LIENH); Pacxo[
CHapSIOB MOXKET YKa3bIBAThCSI B KOJMUYECTBE 3aJIIIOB
WJIH JIOJISIX 3aJIma
YCIIOBHASI €IMHUIA N3MEPEHUSI OTHEBOW MOIIM BCETO - +
BOOpY>KeHUs (CyMMapHass Macca OOEIpHIIacoB, pac-
XOJIYEMBIX OJIHUM BBICTPEIIOM).
nepex. cpazy, 0e3 mepeIbIIIKI - +

CBoanast Taby. 2 mokasaja, 4TO MPUIICIIICE M3
HEMELIKOTO SI3bIKa PYCCKOE CIIOBO 34/ MPOILIO MEepH-
O]l JIEKCHMYECKOH aJanTalyy, COXpaHHB HadaJIbHBIC
3HAUYCHUA:

- OJTHOBpPEMEHHBII OTOHB MO0 KOMaH/IE U3 HECKOIb-
KUX BUHTOBOK WJIH OPYIHI

- B KQUeCTBE IMOYETHOTO CAJIOTA.

Bynydn BOEHHBIM TEPMUHOM, JAHHOE CJIOBO IOJIY-
YHJIO PSIJT OTIOJTHUTEIBHBIX 3HAYCHUH, THIA:

- eIMHHIA U3MEPEHUs] Pacxoja PeaKTHBHBIX CHa-
PAIOB Ha BBIMOJHEHWE 3aJaud (MTOpaKeHHE LEJH);
pacxoji CHapsiI0B MOYKET YKa3bIBATHCS B KOJIHYECTBE
3aJIITOB WJTH JIOJISIX 3UITIA;

- YCIIOBHAsl €JMHHUIA W3MEPEHHs] OTHEBON MOIIH
BCETO BOOPYXEHHUsI (CyMMapHasi Macca 0OenpuIacos,
PacX0yeMbIX OTHUM BBICTPEIIOM).

Yro KacaeTcs NMEpeHOCHBIX 3HAYCHUH, TO OHO II0-
TEpsJIO0 CBOE 3HAUCHHE, NMPUHSIB HOBOE «0e3 mepe-
JBILKA» B BHAE ciloBazainom. UTo Kacaercsi ceMaH-
THYECKOH aJlalTalii, TO MOYKHO MPEAIOI0XKUTh, YTO

Kak pa3 CIOBO 3a/1MOM W SIBJISETCS TIPOLYKTOM 10100~
HOM aJlafTaiu B PyCCKOM SI3bIKE.
BriBoabI

ITo pe3ynbTataM CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIb-
HOro aHanu3a ObUIO BBISICHCHO, YTOMPHILNEIIICE C
BpeMeH Hemernkoii cro6omasl Hemenkoe cioBoFlasche
HE MOJHOCTHIO TPOIILIO MEPUOJI JISKCHUECKON aanTa-
[IMH, a TPOIECC CEMAHTUYECKOW aJanTaldi OHO Mpo-
IIJIO MOJHOCTBIO. [Mpuiieamiee W3 HEMELKOTO
s3bIKa CJIOBO Salve mpouuio mepuon JeKCHYeCKOn
amantaiud. CeMaHTHYEeCKasl ajamTanusi CioBa OCy-
IIECTBIISCTCSI TIOJHOCTHIO 338 CYET MOSBICHHS HOBBIX
MEePEHOCHBIX 3HaueHUil. [IpeIIoKeHHbIH B CTaThe al-
TOPUTM HCCJIICAOBaHUA 33HMCTBOBaHHI7], IMpUuIeaumnx
U3 JIPYrux s3bIKOB B HpI/IHI/IMaIOIHI/Iﬁ S3BIK, IIO3BOJISACT
YCTaHOBHUTH CTENEHb, NPEKE BCEro, JEKCHYCCKOH M
CEMaHTHYECKOI a/IalTallii TAKUX CJIOB 3a CUET COIO-
CTaBJICHUS WX 3HAYCHUH W MPHUMEPOB MX yIOTpeOiie-
HHS B IHAXPOHHYECKOM aCIIEKTe.
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